
* * *

После ужина Далия села за свой стол и закончила домашнее задание, данное Мадам Матье.

И, немного поболтав с няней, почистив зубы и умывшись, она легла в пижаме на кровать.

Это был долгий день.

Это действительно был очень, очень долгий день.

Она легла, но заснуть не могла, поэтому посмотрела в потолок.

Тук-тук.

В этот момент кто-то постучал в её дверь.

Далия открыла дверь с озадаченным видом.

Она увидела Хикана... стоящего у двери с книгой в руках.

— Брат, что ты здесь делаешь так поздно ночью? – удивлённо спросила Далия у совершенно
неожиданного человека.

— ...Мне нужно кое-что сказать.

По какой-то причине глаза Хикана выглядели более запавшими, чем она видела днём.

Он выглядел как человек, принявший важное решение. Далия наклонила голову и повела его
внутрь.

— Ты ложилась спать?

— Да. Но я не против поговорить, так как всё равно не могу уснуть.

— Нет, ложись. Ты можешь говорить со мной и лёжа в постели.

Хикан вытащил стул из-за стола и поставил его рядом с кроватью Далии.

Не понимая, что он пытается сказать, Далия тихо откинулась на спинку кровати.



Хикан натянул ей одеяло до шеи и слегка похлопал Далию по груди. На сердце у неё стало
теплее.

Она повернулась и посмотрела на Хикана. Он тоже посмотрел на Далию.

— Я принял решение.

— Какое?..

— Если Его Высочество Седрик сделает тебе что-нибудь, я официально подам жалобу по этому
поводу, даже если это будет означать восстание против Императорской семьи.

Далия стряхнула с себя одеяло и вскочила со своего места.

— Ха? Что ты имеешь в виду?!

Выражение лица Хикана было серьёзным.

— Этот чёртов ублюдок ни за что не оставит тебя в покое после разговора о своей первой
любви.

Далия неосознанно прикрыла рот Хикана от его непристойных замечаний.

Он не мог заставить себя отнять руку Далии и просто печально опустил глаза.

Нет. 

Должно быть, это потому, что он слишком устал от работы с Рыцарями .

Мне нужно тебе кое-что сказать.

Далия обняла его за шею и погладила по голове. 

Затем она оттолкнула его плечом и сказала: 

— У тебя не болит голова? Трудно контролировать свою магическую силу, когда за тобой
наблюдают другие рыцари... 

— Со мной всё в полном в порядке. 



— …

Далия неловко села обратно на кровать.

— Брат, но пока со мной ничего не случилось.

— Надеюсь что так.

— ...

Ты хочешь отправить официальное письмо с жалобой.

Это отличается от простого ворчания Императору. Это действительно означает, что этот
вопрос будет освещён как политический вопрос.

Хотя Император и Хикан были близки, это не может гарантировать, что их отношения
останутся прежними после того, как он пересечёт черту.

И что было ещё более важно для Далии, так это то, что она лично видела, как Император
приговорил Хикана к смертной казни в оригинальной игре.

Словно прочитав её мысли, Хикан тихо сказал:

— Если бы я мог услышать, что произошло из твоих собственных уст, то, возможно, успокоился
бы.

В конце концов, Далия открыла рот. Она не упустила ни одной детали того, что произошло.

Хикан, должно быть, успокоился теперь, когда понял, что ничего не случилось.

Далия взглянула на него. Как и ожидалось, он определённо выглядел более спокойным, чем
раньше.

— Так что это действительно опасно. Я думаю, что мне нужно много работать, чтобы не быть
"околдованной" им.

— ...Да, верно.

— Итак, мы должны встретиться снова, но я не знаю, что мне делать. Я уверена, что он захочет
увидеть меня снова в ближайшее время, как и в прошлый раз.



— …

— Хотя это было весело. Я думаю, было бы забавно встретиться с ним снова. Тем более что в
этот раз ничего не произошло. Ты ведь больше не будешь вести себя так, как сегодня?

Хикан тяжело кивнул.

Далия посмотрела на него с улыбкой.

— Спасибо тебе за заботу. Ты пойдёшь?

— Нет, так как я уже здесь, я останусь с тобой, пока ты не уснёшь.

Он снова уложил Далию и укрыл её одеялом. Далия была в отчаянии.

Надеюсь, мне не придётся снова вскакивать с кровати.

Затем, внезапно, она вспоминла, что Хикан пришёл с книгой.

Интересно, что это?

Она повернулась.

И она была сбита с толку, увидев, что он держит в руках книгу сказок с большой картинкой на
обложке.

— Чт-что это такое, брат?

— Я принёс её, потому что подумал, что ты любишь сказки.

— …

Когда он был прикован к постели с лихорадкой, попытки Далии подразнить его полностью
провалились. И Хикан был искренен. Он открыл книгу, хотя Далия и пыталась отговорить его
печальными глазами.

— Четыре столетия назад на одной территории жил Король Демонов... 

Боже, он действительно начал её читать.



Далия смирилась и закрыла глаза. Затем она начала слушать Хикана.

Все сказки в этом мире не имели для неё смысла, потому что они были об ангелах или Королях
Демонов. В детстве она читала фантастические романы.

Но такая история в сочетании с низким и глубоким голосом Хикана звучала очень
правдоподобно.

...это довольно... неплохо?

Как и ожидалось, она заснёт быстрее, чем думала, потому что ей нравился его голос.

Тепло человека рядом давало ей чувство безопасности больше, чем она думала.

Далия открыла один глаз и посмотрела на Хикана, который сосредоточился на чтении.

Сейчас ему не нужно носить очки, но через несколько лет он будет носить их на работе.

Трансценденты обладают гораздо лучшим зрением, чем обычные люди, но, в свою очередь, с
возрастом у них появляется дальнозоркость, и они обычно носят очки на работе. Как
Император.

Сейчас он всё ещё красив, но если он наденет очки, то будет выглядеть действительно круто.

Она была счастлива, что теперь может думать о его будущем.

Далия протянула руку и положила её ему на колени.

Ей захотелось взять его за руку. Хикан без колебаний сделал это.

Он продолжил читать книгу тихим голосом. Вскоре Далия заснула.

* * *

Хикан посмотрел на спящую Далию. Книга в его руках издавала шуршащий звук.

Шурх.

Далия нахмурила брови при этом звуке.



Хикан осторожно закрыл книгу, чтобы она не издала ни звука.

Затем, осторожно убрав её руку, которая держала его, чтобы не разбудить, он снова накинул
на неё одеяло и тихо вышел из комнаты.

Как только он вышел из комнаты, его шаги ускорились. Вскоре он широким шагом вышел из
парадной двери особняка.

Кучер протёр заспанные глаза и вывел лошадь.

— Куда вы в такой час?..

— Извини. Я скоро вернусь, так что постарайся не уснуть.

Хикан вскочил на лошадь и куда-то ускакал.

Он прибыл в особняк в столице Бенитера. Граф Бенитер и его жена не приехали в столицу,
поэтому Адриша была единственной, кто жил здесь.

Адриша вышла из особняка с раздражённым видом.

Было ясно, что она хотела уладить всё на месте, не впуская его внутрь.

— Что привело тебя сюда...

— Я должен разлучить Далию с Его Высочеством Седриком.

Глаза Адриши расширились. Она немедленно повела его в гостиную.

Выслушав все объяснения Хикана за чаем, выражение её лица потемнело.

— Как же так произошло... Я не могу отдать Далию такому бесчеловечному человеку.

— Полностью согласен.

— Он настолько умён, что скоро захватит сердце Далии. Нам нужно разделить их как можно
скорее.

Хикан кивнул в знак согласия.



— Но как?..

Адриша была встревожена, кусая ногти и покачивая ногами.

Это было далеко не подобающее благородному поведению, но ни у Хикана, ни у неё не было
времени заботиться о таких вещах.

Через некоторое время она опустила руку. 

— Я придумала способ, – заявила она с решительным видом.
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